
Smlouva o realizaci překládky sítě elektronických komunikací
č. TSK: 9/24/4000/015 

č. Žadatele: RSD-100009/2022-24

Smluvní strany:

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

se sídlem: 
zastoupená:

IČ:
DIČ:
zápis v OR: 
bankovní spojení: 
číslo účtu:

Veletržní 1623/24, 170 00 Praha 7
dvěma členy představenstva společně, z nichž nejméně jeden 
musí být předsedou anebo místopředsedou představenstva 
03447286 
CZ 03447286
Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 20059

plátce DPH

přičemž při podpisu Smlouvy a veškerých jejich Dodatků jsou oprávněni zastupovat 
Technickou správu komunikací hl. m. Prahy, a.s. dva členové představenstva společně, z 
nichž nejméně jeden musí být předsedou anebo místopředsedou představenstva.

(dále jen ,,TSK“) 

a

Ředitelství silnic a dálnic s.p.

se sídlem: 
zastoupená:

Čerčanská 2023/12, 140 00 Praha 4

IČ:
DIČ:
zápis v OR: 
bankovní spojení: 
číslo účtu:

65993390 
CZ 65993390
Městský soud v Praze, oddíl A, vložka 80478

plátce DPH

(dále jen „Žadatel" nebo také „Dodavatel")

uzavírají v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 
(dále jen „občanský zákoník") tuto
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Smlouvu o realizaci překládky sítě elektronických komunikací
(dále jen „Smlouva")

Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem 
být touto Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy:

Čl. I
Úvodní ustanovení

1.1 Společnost TSK prohlašuje, že je právnickou osobou řádně založenou a existující 
podle českého právního řádu, splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě 
stanovené a je oprávněna tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

1.2 Žadatel prohlašuje, že je právnickou osobou řádně založenou a existující podle 
českého právního řádu, splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě 
stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

1.3 Každá ze smluvních stran prohlašuje, že není v úpadku ani v likvidaci, nebylo vůči ní 
zahájeno insolvenční řízení a návrh na zahájení insolvenčního řízení se smluvní 
stranou nebyl zamítnut pro nedostatek jejího majetku.

1.4 TSK na základě Smlouvy o zajištění správy majetku a o výkonu dalších činností ve 
znění pozdějších Dodatků mezi hlavním městem Prahou (dále jen „HMP") a TSK ze 
dne 12.1.2017 vykonává správu komunikací a pozemků včetně jejich součástí, které 
jsou ve vlastnictví HMP.

Čl. II
Účel Smlouvy

2.1 TSK prohlašuje, že je správcem sítě elektronických komunikací popsaných v příloze č. 
1 této Smlouvy (dále jen „Infrastruktura").

2.2 Infrastruktura je umístěna v pozemcích popsaných rovněž v příloze č. 1 této Smlouvy, 
přičemž výhradním vlastníkem pozemků je Česká republika s právem hospodařit 
s majetkem státu Ředitelství silnic a dálnic s.p. (dále jen „Dotčené pozemky").

2.3 Vzhledem k tomu, že Žadatel má v úmyslu provádět stavební práce vyvolané 
zkapacitněním úseku D0 a D5, název akce „MÚK Třebonice 0. etapa zkapacitnění“ 
na Dotčených pozemcích a v této souvislosti vznikla potřeba upravit stávající umístění 
Infrastruktury, dohodly se smluvní strany na podmínkách realizace překládky 
Infrastruktury.

Čl. III
Předmět Smlouvy

3.1 TSK souhlasí s provedením překládky Infrastruktury (dále jen „Překládka"), jejíž 
realizaci zajistí a provede Žadatel, a to za podmínek uvedených v této Smlouvě a 
obsažených ve stanovisku Svodné komise TSK. Žadatel ponese veškeré náklady 
nezbytné úpravy dotčeného úseku Infrastruktury, a to v rozsahu, v němž je Žadatel 
vyvolal.
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3.2 Technické podmínky Překládky, včetně zákresu nové trasy Překládané Infrastruktury 
jsou uvedeny v příloze č. 2 této Smlouvy (dále jen „Technická specifikace").

3.3 Žadatel se zavazuje:

3.3.1 provést Překládku na své náklady a nebezpečí plně v souladu s podmínkami 
uvedenými v této Smlouvě;

3.3.2 poskytnout TSK záruky podle Čl. VIII této Smlouvy;

3.3.3 zajistit vydání všech potřebných souhlasů u příslušných správních orgánů, 
případně u třetích osob a vyjádření pro realizaci Překládky v souladu 
s příslušnými právními předpisy;

3.3.4 provést či zajistit na své náklady provedení veškerých dalších činnosti 
souvisejících s Překládkou, které nejsou povinností TSK podle této Smlouvy.

3.4 TSK se zavazuje poskytnout Žadateli při realizaci Překládky veškerou potřebnou 
součinnost tak, aby mohlo dojít k řádné realizaci Překládky.

3.5 V případě, že v rámci realizace Překládky je potřeba podle příslušných právních 
předpisů, této Smlouvy nebo z povahy věci provést jakoukoli činnost či opatření, 
uhradit jakýkoli poplatek, odměnu nebo daň, splnit oznamovací či jinou povinnost (a to 
včetně povinnosti péče řádného hospodáře a prevenční povinnosti) nebo učinit cokoli 
dalšího, a není to stanoveno jako povinnost společnosti TSK v rámci její součinnosti 
podle této Smlouvy, jedná se o povinnost Žadatele.

Čl. IV
Podmínky realizace Překládky

4.1 Žadatel se zavazuje provést Překládku v rozsahu stanoveném v Technické specifikaci.

4.2 Žadatel se zavazuje písemně informovat TSK o zahájení realizace Překládky 
minimálně 30 dnů před termínem zahájení, přičemž je povinen si vyžádat potvrzení 
převzetí takovéhoto oznámení příslušnou osobou na straně TSK. Dále je Žadatel 
povinen předložit TSK podrobnější harmonogram prací, a to alespoň s patnáctidenním 
předstihem před zahájením realizace Překládky. V případě nedodržení těchto 
povinnosti není Žadatel oprávněn Překládku zahájit a provést.

4.3 O termínu realizace přepojení jakékoli části překládaných kabelů Infrastruktury je 
Žadatel povinen informovat TSK nejméně s předstihem 21 dnů, a to včetně uvedení 
přesného času trvání těchto prací s vyznačením doby, po kterou bude přerušen provoz 
dané části Infrastruktury. V případě nedodržení této povinnosti není Žadatel oprávněn 
přepojení kabelů Infrastruktury provést.

4.4 Žadatel se zavazuje provést přepojení kabelů Infrastruktury tak, aby za celou dobu 
realizace Překládky nedošlo k přerušení provozu Infrastruktury, které nebylo řádně 
ohlášeno v souladu s odst. 4.4 Smlouvy.

4.5 Překládka se považuje za dokončenou v okamžiku, kdy došlo k jejímu dokončení, 
přepojení všech kabelů Infrastruktury a společnost TSK potvrdí, že Infrastruktura je po 
jejím přeložení řádně funkční.

4.6 Žadatel se zavazuje umožnit společnosti TSK nebo osobám jí písemně pověřeným 
kdykoli kontrolovat průběh Překládky a zavazuje se respektovat odůvodněné pokyny 
TSK či pověřených osob a včas přijímat doporučovaná opatření k minimalizaci rizik či
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vznikající újmy. Tímto ujednáním není stanovena povinnost TSK provádět kontrolu 
průběhu Překládky ani v této souvislosti udělovat jakákoli doporučení či navrhovat 
jakákoli opatření.

4.7 Žadatel je povinen při Překládce vynaložit takovou míru opatrnosti a prevence, že 
zohlední i možnost vzniku málo pravděpodobných a zřídkavých okolností vyšší moci. 
Žadatel se zejména zavazuje, že zabezpečí Infrastrukturu v průběhu Překládky před 
poškozením všemi myslitelnými přírodními živly, zejména bleskem, požárem, 
zemětřesením, průtrží mračen, větrem, sněhem, mrazem, povodní, a dále před 
vandalizmem, poškozením stavebními mechanizmy, výbuchy plynu, teroristickými 
útoky nebo sabotáží, a že se nebude spoléhat na to, že některá z těchto okolností 
nenastane jen z důvodu, že je více či méně předvídatelná a v daném místě obvyklá. 
Tato povinnost trvá i po skončení Překládky až do doby ukončení stavební činnosti 
Žadatele v místě uložení Infrastruktury.

4.8 Po dokončení realizace Překládky Infrastruktury je Žadatel povinen předložit TSK 
geometrický plán.

Čl. V
Převod vlastnictví k Nové Infrastruktuře

5.1 Žadatel a TSK výslovně uvádí, že na základě toho, že Překládkou Infrastruktury dle 
této Smlouvy dojde k nahrazení původní Infrastruktury novou Infrastrukturou, je 
vlastníkem nové Infrastruktury od okamžiku řádného dokončení Překládky TSK.

Čl. VI
Kompenzace a platební podmínky

6.1 Žadatel se zavazuje, že uhradí TSK veškeré prokazatelné a odůvodněné náklady, 
které mu vzniknou v souvislosti s Překládkou, a to v plné výši, zejména:

6.1.1 náklady na případné dokončení Překládky v případě, že Žadatel nebude 
schopen řádně splnit své povinnosti;

6.1.2 veškeré další náklady vzniklé TSK v souvislosti s touto Smlouvou či 
Překládkou, které by nevznikly, pokud by Žadatel neinicioval realizaci 
Překládky.

Ujednání smluvních stran uvedené v odst. 3.1 Smlouvy tímto není dotčeno.

6.2 Veškeré kompenzace nákladů či jiné platby budou Žadatelem uhrazeny nejpozději do 
30 kalendářních dnů ode dne doručení příslušného účetního dokladu (faktury) 
vystaveného TSK Žadateli. TSK je oprávněna tyto faktury vystavovat a doručovat 
průběžně podle vzniku jejich nároků z této Smlouvy. TSK je oprávněna vystavit 
příslušný účetní doklad týkající se úplaty.

6.3 Smluvní strany jsou oprávněny započítávat své vzájemné splatné, nesplatné, nejisté a 
neurčité pohledávky. Smluvní strany nejsou oprávněny postupovat své pohledávky za 
druhou smluvní stranou třetím osobám.
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Čl. VII 
Záruky

7.1 Žadatel poskytuje TSK záruku za jakost provedení Překládky, a to v následujícím
rozsahu:

7.1.1 přeložená Infrastruktura bude prostá jakýchkoliv vad, právních nebo věcných a 
jejich vlastnosti budou v souladu s Technickou specifikací, obecně závaznými 
právními předpisy a příslušnými technickými normami,

7.1.2 jakost přeložené Infrastruktury bude umožňovat jejich řádné užívání pro účel, 
ke kterému se užívají, a rovněž, že Infrastruktura bude mít po přeložení funkční 
vlastnosti stanovené v této Smlouvě nebo v souladu s touto Smlouvou, a to 
minimálně v rozsahu, v jakém měla Infrastruktura před přeložením,

7.1.3 Žadatel poskytuje TSK záruku za jakost v trvání 60 měsíců ode dne dokončení 
Překládky,

7.1.4 záruční doba se prodlužuje o dobu od obdržení reklamace a prokazatelným 
odstraněním záruční vady,

7.1.5 vady reklamované TSK v záruční době odstraní Žadatel bezodkladně, 
nejpozději do 14 dnů ode dne jejich nahlášení, nedohodnou-li se smluvní strany 
písemně jinak,

7.1.6 provést bezplatnou opravu nebo výměnu nefunkčních částí Infrastruktury v 
místě, kde se nacházejí.

7.1.7 TSK je oprávněna při reklamaci vady stanovit způsob odstranění vady či řešení 
reklamace.

7.2 Přeložka bude provedena prostřednictvím vybraného zhotovitele, který má povinnost
mít sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou v souvislosti s realizací
Překládky v minimální výši pojistného plnění 20.000.000,- Kč.

Čl. VIII
Odpovědnost za újmu a smluvní sankce

8.1 Smluvní strany se dále dohodly, že:

8.1.1 v případě porušení povinnosti Žadatele nepřerušit provoz Infrastruktury bez 
řádného předchozího ohlášení dle odst. 4.4 Smlouvy, vzniká TSK nárok na 
smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč za každou i započatou hodinu 
neohlášeného přerušení provozu Infrastruktury;

8.1.2 v případě, že Žadatel zahájí a provede Překládku, aniž by před zahájením 
Překládky splnil povinnosti uvedené v odst. 4.2 a v odst. 4.3 této Smlouvy 
vzniká TSK nárok na smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý jednotlivý 
případ porušení takovéto povinnosti;

8.1.3 v případě, že Žadatel nepředloží TSK geometrický plán dle odst. 4.8, vzniká 
TSK nárok na smluvní pokutu ve výši 80.000,- Kč.

8.2 Žadatel se dále zavazuje uhradit TSK veškerou újmu způsobenou v příčinné
souvislosti s porušením povinností Žadatele dle této Smlouvy.
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8.3 Zaplacení jakékoliv sjednané smluvní pokuty nezbavuje povinnou smluvní stranu 
povinnosti splnit své závazky a rovněž jí nezbavuje povinnosti uhradit náhradu újmy 
vzniklé v souvislosti s porušením jejího závazku v plné výši.

8.4 V případě prodlení Žadatele s úhradou jeho splatných závazků vůči TSK ze Smlouvy 
vzniká TSK nárok na smluvní úrok z prodlení ve výši 0,5 % z dlužné částky za každý i 
započatý den prodlení.

8.5 Žadatel se smluvně zavazuje, že zaváže zhotovitele Překládky, pokud překládku bude 
realizovat pro Žadatele, k totožným smluvním pokutám, které jsou specifikovány 
v odst. 8.1.1 a odst. 8.1.2 Smlouvy.

8.6 Smluvní sankce i náhrada způsobené újmy jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode 
dne doručení písemné výzvy k jejich zaplacení smluvní straně, která je povinná 
příslušnou sankci nebo náhradu újmy zaplatit.

Čl. IX
Odstoupení od smlouvy

9.1 Smluvní strany se dohodly, že od této smlouvy může TSK odstoupit zejména 
v následujících případech:

9.1.1 zahájí-li Žadatel realizaci překládky dříve, než splní podmínky pro zahájení;

9.1.2 nezahájí-li Žadatel Překládku do 4 let od uzavření této Smlouvy;

9.1.3 bude-li Žadatel v prodlení se splněním kterékoli povinnosti podle této Smlouvy 
po dobu delší než 30 dnů a současně takovou povinnost nesplní ani 
v dodatečné lhůtě 7 dnů od doručení písemného upozornění ze strany TSK; či 
bude-li přerušení provozu Infrastruktury trvat déle než 4 hodiny nad povolený 
časový rámec.

9.2 Odstoupením se tato smlouva ruší s účinky ex nunc, přičemž toto odstoupení je účinné 
doručením písemného projevu této vůle jedné smluvní strany druhé smluvní straně.

9.3 V případě odstoupení od Smlouvy je Žadatel povinen na své náklady uvést 
Infrastrukturu do původního stavu, a nebude-li to možné, je TSK oprávněna provozovat 
Infrastrukturu v podobě, v jaké ji Žadatel zanechal. Pokud Žadatel nesplní svou 
povinnost uvedenou v předchozí větě ve lhůtě jednoho měsíce od okamžiku 
odstoupení od Smlouvy, je TSK oprávněna na náklady Žadatele uvést sama 
Infrastrukturu do původního stavu. Žadatel je povinen řešit na své náklady veškeré 
nároky třetích osob, pokud je takovýto stav v rozporu s jejich právy.

Čl. X
Rozhodné právo a řešení sporů

10.1 Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Smlouvy se řídí občanským 
zákoníkem a ostatními příslušnými právními předpisy českého právního řádu.

10.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů 
vzniklých na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní, včetně sporů o její výklad či 
platnost a usilovat se o smírné vyřešení těchto sporů nejprve prostřednictvím jednání 
kontaktních osob nebo pověřených zástupců.
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10.3 Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou 
řešeny věcně příslušným soudem České republiky. Nestanoví-li zákon výlučnou místní 
příslušnost soudu, dohodly se smluvní strany, že pro všechny spory vyplývající z této 
Smlouvy bude místně příslušným obecný soud TSK.

Čl. XI

Souhrnná smluvní doložka uzavřená na základě Compliance programu TSK

11.1 Dodavatel bere výslovně na vědomí Etický kodex pro dodavatele/obchodní partnery 
TSK, a zavazuje se jej při plnění této Smlouvy dodržovat, nebo zajistit dodržování 
odpovídajících povinností ve stejném rozsahu na základě vlastního (jiného) etického 
kodexu. To se týká jak oblasti obecných Compliance zásad Dodavatele, tak i 
specifických požadavků vztahujících se k nulové toleranci korupčního jednání a 
celkovému dodržování zásad slušnosti, poctivosti a dobrých mravů.

11.2 Dodavatel bere dále výslovně na vědomí, že Souhrnná smluvní doložka obsahuje i jiné 
povinnosti nad rámec odst. 1 výše, a to zejména z oblasti absence mezinárodních a 
národních sankcí, nebo zamezování střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb. 
Dodavatel se zavazuje tyto povinnosti dodržovat.

11.3 Dodavatel výslovně prohlašuje, že si je vědom kontrolních i sankčních oprávnění TSK 
vyplývajících ze všech částí Souhrnné smluvní doložky, a že s nimi souhlasí; a v 
případě, že proti němu budu uplatněny, se zavazuje je akceptovat.

11.4 Podrobně jsou práva a povinnosti Smluvních stran rozvedeny v příloze č. 3 Souhrnná 
smluvní doložka, která tvoří nedílnou součást Smlouvy.

Čl. XII
Závěrečná ustanovení

12.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
okamžikem uveřejnění Smlouvy do registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 
registru smluv. TSK se zavazuje, že bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 
dní od podpisu Smlouvy oběma smluvními stranami uveřejnění Smlouvu v registru 
smluv, přičemž před zveřejněním Smlouvy anonymizuje osobní údaje ve Smlouvě 
obsažené.

12.2 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy a 
nahrazuje veškerá předešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná.

12.3 Tuto Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě 
číslovaných dodatků této Smlouvy, podepsaných za každou smluvní stranu osobou 
nebo osobami oprávněnými jednat jménem smluvních stran.

12.4 Pokud by se kterékoliv ustanovení této Smlouvy ukázalo být neplatným nebo 
nevynutitelným, nebo se jím stalo po uzavření této Smlouvy, pak tato skutečnost 
nepůsobí neplatnost ani nevynutitelnost ostatních ustanovení této Smlouvy, 
nevyplývá-li z donucujících ustanovení právních předpisů jinak. Smluvní strany se 
zavazují bez zbytečného odkladu po výzvě kterékoliv strany takové neplatné či 
nevynutitelné ustanovení nahradit platným a vynutitelným ustanovením, které je svým 
obsahem nejbližší účelu neplatného či nevynutitelného ustanovení.
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12.5 Veškerá práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí, pokud to povaha 
těchto práv a povinností nevylučuje, na právní nástupce smluvních stran.

12.6 Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti, uvedené v této smlouvě nepovažují za 
obchodní tajemství ve smyslu § 504 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 
znění a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli dalších 
podmínek, s výjimkou osobních údajů ve Smlouvě obsažených, které se Žadatel před 
jakýmkoli zveřejněním Smlouvy zavazuje anonymizovat, nestanoví-li zákon jinak.

12.7 Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy:

Příloha č. 1: 

Příloha č. 2: 

Příloha č. 3 

Příloha č. 4

Stávající stav Infrastruktury

Technická specifikace, včetně zákresu Překládané Infrastruktury

Souhrnná smluvní doložka

Pověření

12.8 Tato Smlouva je uzavřena ve třech stejnopisech, z nichž TSK obdrží dva a Žadatel 
jeden stejnopis.

Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a
na důkaz toho k ní připojují svoje podpisy.

Žadatel TSK

V Praze dne_____________ V _____________dne_____________Digitálně podepsalŘeditelství silnic a dálnic s. p.
0 9 . 0 2 . 2 0 2 5  2 3 : 3 3 : 3 0

Ředitelství silnic a dálnic s.p. Technická správa komunikací

hl. m. Prahy, a.s.
Elektronický p^pjsr24i|2.2025 
C ertifiká t^pora  podpisu:
Jméno:Vydal: I.CA HIJ QuáT^^S^RfcOfi/2022
Platnost do: 25.4.202̂ 4̂ ' +02:<X)

Elektronický pedprcr 2í-|2.2025 

Certifikát autora podpisu: 
Jméno:Vydal: I.CA HIJ Q u a l O f i / 2 0 2 2  
Platnost do: 12.3.202‘ř'l 1:2(5 +01 :(X>
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Příloha č. 1

Stávající stav Infrastruktury

Dotčené pozemky: 637/1, 617/12, 617/27, 640/4, 640/3, 640/2, 645/25, 617/20, 645/28, 
645/100, 645/26

Katastrální území: Třebonice

POPIS STÁVAJÍCÍHO STAVU INFRASTRUKTURY

Stávajíc optický kabel propojuje technologický objekt ŘSD v dálniční křižovatce D0 a D5 s 
optickou sítí TSK, která je dále vedena do centra města v tubusu metra C. Optický kabel je v 
dotčeném úseku ukončen v optických rozvaděčích (všechny vlákna). Tyto se nacházejí ve 
skříních v objektu technologického domku ŘSD na D5 a na opačné straně v místnosti MOZ 
404, ÚV č. 311.1. Na optickém kabelu jsou provozována vlákna pro potřeby TSK (kamerový 
systém na Rozvadovské spojce) a vlákna pro potřeby ŘSD.
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Příloha č. 2

Technická specifikace a zákres Překládané trasy Infrastruktury

Navrhovaný technický postup realizace Přeložky:

Zemní práce představují provedení výkopu kabelové rýhy hloubky 70 cm pro pokládku nových 
opotrubek travnatém pásu mezi větvemi MÚK Třebonice. Dále nutno uvažovat s provedením 
kabelového lože, záhozu i povrchových úprav. Dále budou provedeny startovací a cílové jámy 
protlaku.

Kabelové prostupy pro tento objekt budou realizovány dva. Pod větví MÚK se navrhuje protlak 
chráničkou PE 110, do které budou zataženy obě překládané optotrubky. Další prostup bude 
proveden v místě křížení s propustkem, resp. s částí odvodnění. Zde se navrhuje pouze 
založení chrániček.

Optotrubky budou položeny v délce 370 m od místa křížení s dálnicí D0 a ukončeny v 
technologickém objektu. Pod podlahou TO pak budou vstupovat do kabelového prostoru 
průchodkami, které se po montáži trubek vodotěsně uzavřou. V TO pak budou trubky 
označeny štítkem. Trubky budou pokládány současně s objektem SO 491 (ŘSD) a SO 453 (T- 
Mobile) do společné rýhy. Trubky budou položeny do pískového lože s krytím výstražnou fólií 
oranžové barvy.

Optický kabel bude odpojen z optického rozvaděče v technologickém objektu a opatrně 
vytažen směrem k začátku přeložky. Poté bude zafouknut do nové trasy a opětovně ukončen 
v optickém rozvaděči navařením pigtailů.

Měření budou prováděna na optickém kabelu před a po provedení přeložky. Měření prokážou, 
že nedošlo ke zhoršení přenosových vlastností kabelu.

Zaměření. Vlastní optická trasy bude zaměřena a předána majiteli v souřadnicovém systému. 
Výsledkem zaměření bude též oprava dokumentace u správce optické trasy.

Demontáže. Optotrubky budou demontovány současně se zemními pracemi na rozšíření 
tělesa silnice. V tomto objektu bude provedena separace z výkopové zeminy a odvoz na 
skládku, včetně ekologické likvidace.
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Příloha č. 3

Souhrnná doložka do smluv
uzavíraných Technickou správou komunikací hl. m. Prahy, a.s.

Tato souhrnná smluvní doložka („Doložka") byla připravena na základě čl. 4.7 vnitřního 
předpisu ZD-10 Compliance program společnosti Technická správa komunikací hl. m. Prahy 
(„Compliance program").

Doložka obsahuje celkem čtyři části, které blíže stanoví požadavky na dodavatele / obchodní 
partnery Technické správy komunikací hl. m. Prahy, a.s. („Společnost" nebo „TSK"), a to 
v oblasti (i) compliance, (ii) zamezování korupce, (iii) absence uplatnění mezinárodních a 
národních sankcí, a konečně (iv) neexistence střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb.

Doložka slouží jako základní opatření, jímž Společnost předchází tomu, aby se její dodavatel 
či obchodní partner dopouštěl neetického či nezákonného jednání, nebo aby se veřejných 
zakázek, které dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů („ZZVZ"), vyhlašuje, účastnily subjekty, vůči nimž směřují mezinárodní a 
národní sankce nebo se nacházejí ve stavu střetu zájmů.

Porušení jakékoliv části Doložky může mít následky v ní přímo vyjádřené, a/nebo plynoucí 
z obecně závazných právních předpisů.

ČÁST 1 -  Compliance doložka pro dodavatele / obchodní partnery:

1) Smluvní strany se zavazují jednat takovým způsobem a přijmout taková opatření, aby 
nevzniklo při plnění této smlouvy podezření ze spáchání trestného činu, nebo aby trestný 
čin nebyl spáchán. To shodně platí pro všechny formy účastenství na trestném činu nebo 
stádia trestného činu. Povinnost se vztahuje na trestné činy přičitatelné právnické osobě 
dle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, 
ve znění pozdějších předpisů, jako i na trestné činy fyzických osob dle zákona č. 40/2009 
Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, případně i na zahájení trestního 
stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle zákona č. 
141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád), ve znění pozdějších předpisů.

2) Smluvní strany se zavazují si neprodleně vzájemně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů spáchaných 
v souvislosti s plněním této smlouvy, především trestného činu přijetí úplatku, nepřímého 
úplatkářství nebo podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné oznamovací 
povinnost a nad její rámec. Smluvní strany se dále zavazují k takové informaci 
přistupovat jako k důvěrné, s výjimkou komunikace s orgány činnými v trestním řízení.

3) Dodavatel se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Etického kodexu TSK, které jsou 
dostupné pod odkazem https://www. tsk-praha. cz/wps/portal/root/o-spolecnosti/o- 
spolecnosti-TSK-Praha. Na základě toho prohlašuje, že má (i) zpracován vlastní etický 
kodex ve stejném rozsahu, který pokrývá totožné oblasti a zajišťuje tytéž hodnoty a 
standardy chování, jaké vyznává TSK; dodavatel dále akceptuje, že v případě odlišné 
úpravy převezme v dílčích záležitostech Etický kodex TSK, nebo (ii) přijímá Etický kodex 
TSK pro účely plnění této smlouvy za vlastní a bude jeho prostřednictvím zajišťovat
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dodržování týchž hodnot a standardů chování, jaké vyznává TSK. Dodavatel bere na 
vědomí, že naposledy popsané hodnoty a standardy chování vychází mimo jiné i 
z normy ISO 37001:2016.

4) Dodavatel se zavazuje umožnit TSK kontrolu a porovnání obou etických kodexů (na 
straně TSK a na straně dodavatele), případně prokázat, že přijal za svůj Etický kodex 
TSK, podle toho, která varianta dle čl. 3) výše nastala. Kontrola dle předchozí věty 
zahrnuje zejména, nikoliv však výlučně, předložení etického kodexu, příp. dalších 
compliance dokumentů dodavatele, do kterých bude mít TSK právo nahlížet a pořizovat 
si jejich kopie.

5) Dodavatel bere výslovně na vědomí a souhlasí, že TSK je v odůvodněných případech 
oprávněno kontrolovat dodržování povinností vyplývajících z Etického kodexu na straně 
dodavatele. Má se za to, že odůvodněným případem je jakékoliv zjištění, které TSK učiní 
na základě vlastní činnosti, z veřejně dostupných zdrojů, nebo i na podnět zvenčí od 
třetích osob, které se týkají dodavatele a/nebo situací s vyšší mírou korupčního rizika. 
V případě pochybností, jedná-li se o odůvodněný případ, je rozhodující názor TSK. 
Prověřované skutečnosti však nesmí být zjevně bezpředmětné (např. účelově vyvolaná 
tendenční publicita vůči dodavateli, udání směřující vůči dodavatele, které vychází 
z porušení dobrých mravů, msty, závisti či jiných nízkých pohnutek atd.). Poskytnutí 
součinnosti dodavatele k realizaci kontroly vykonávané TSK zahrnuje zejména, nikoliv 
však výlučně, písemné či ústní vyjádření dodavatele k předmětné záležitosti. V případě 
vyšší míry korupčního rizika spojeného s předmětem této smlouvy nebo osobou 
dodavatele je možné požadovat prokázání implementace/existence opatření 
srovnatelných se standardy normy ISO 37001:2016. Dodavatel je oprávněn v rámci 
splnění požadavku na poskytnutí součinnosti předložit libovolné důkazní prostředky.

6) V případě, že dodavatel poruší čl. 3) této části Doložky, který spočívá v harmonizaci 
vlastního etického kodexu dodavatele dle Etického kodexu TSK, nebo převzetí Etického 
kodexu TSK dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se dodavatel uhradit smluvní 
pokutu ve výši 1.000 Kč za každý, byť i započatý den, po který je v předmětné záležitosti 
v prodlení, a to až do okamžiku splnění jeho povinnosti.

7) V případě, že dodavatel poruší čl. 4) této části Doložky, který spočívá v umožnění 
kontroly splnění harmonizace etických kodexů, nebo převzetí Etického kodexu TSK 
dodavatelem v plném rozsahu, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč za 
každý, byť i započatý den, po který je v předmětné náležitosti v prodlení, a to až do 
okamžiku splnění jeho povinnosti.

8) V případě, že dodavatel poruší čl. 5) této části Doložky, tj. nebude při poskytování plnění 
a spolupráci s TSK respektovat zásady a hodnoty vyplývající z Etického kodexu TSK 
(bez ohledu na to, v jaké formě je přijal), nebo neposkytne TSK součinnost k prověření 
konkrétního zjištění/oznámení, zavazuje se uhradit smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč za 
každý, byť i započatý den prodlení, po který porušení konkrétní povinnosti trvalo, a to až 
do okamžiku odstranění tohoto závadného stavu. Bude-li se zjištění/oznámení týkat 
skutečností s vyšší mírou korupčního rizika, zvyšuje se smluvní pokuta dle předchozí 
věty na dvojnásobek.

9) Sankce uložené dle čl. 6 až 8 této části Doložky mezi sebou lze sčítat, a to až do chvíle 
splnění povinností dodavatele, kterou zajišťují, nebo do zániku smlouvy odstoupením ze
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strany TSK. Součet sankcí však nesmí ve svém souhrnu překročit jednu třetinu (1/3) 
hodnoty smlouvy.

10) V případě, že dodavatel bude své povinnosti dle čl. 3) až 5) této části Doložky porušovat 
závažně, dlouhodobě nebo opakovaně, je TSK oprávněno odstoupit od smlouvy bez 
dalšího. Závažným porušováním se rozumí naplnění skutkové podstaty korupčního, 
nebo i jiného trestného činu dodavatelem (bez ohledu na to, byl-li už za něj pravomocně 
odsouzen), případné i jiné zcela bezohledné jednání rozporné se zásadami a hodnotami 
Etického kodexu TSK. Dlouhodobým porušováním této části Doložky se rozumí 
nesplnění konkrétní povinnosti v trvání nejméně 30 kalendářních dnů, a pokud by šlo o 
skutečnosti s vyšší mírou korupčního rizika, tak nejméně 15 kalendářních dnů. 
Opakovaným porušováním této části Doložky se rozumí nesplnění konkrétní povinnosti 
v nejméně třech paralelních případech, a pokud by šlo o skutečnosti s vyšší mírou 
korupčního rizika, tak ve dvou paralelních případech. Právo na uhrazení smluvní pokuty 
ve prospěch TSK nebo právo náhrady škody způsobené TSK tímto není jakkoliv 
dotčeno.

11) Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou splňovat po celou dobu trvání 
této smlouvy veškerá kritéria, standardy chování a hodnoty, které ve svém souhrnu 
vyplývají z Etického kodexu této společnosti.

ČÁST 2 -  Protikorupční doložka pro dodavatele / obchodní partnery:

1) Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy budou vždy postupovat čestně a 
transparentně a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu zadávacího řízení / vyjednávání 
o smlouvě, resp. že takto budou jednat po celou dobu účinnosti této smlouvy.

2) Smluvní strany shodně prohlašují, že neposkytnout, nenabídnou ani neslíbí úplatek 
jinému nebo pro jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani 
neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti 
s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytnou, nenabídnou ani neslíbí neoprávněné 
výhody třetím stranám, ani je nepřijmou nebo nevyžadují.

3) V této souvislosti se smluvní strany zavazují neprodleně oznámit důvodné podezření 
ohledně možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle této části Doložky a 
mohlo by souviset s uzavřením této smlouvy nebo jejím plněním.

ČÁST 3 -  Doložka o absenci uplatnění mezinárodních a národních sankcí na straně 
dodavatele / obchodního partnera:

1) Dodavatel / obchodní partner má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů 
ve vztahu k mezinárodním sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí 
orgánů Evropské unie, Organizace spojených národů, kteréhokoli z členských státu 
Evropské unie, Spojených států amerických, Spojeného království Velké Británie a 
Severního Irska nebo Švýcarské konfederace („sankce"), a není si vědom existence 
smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto sankce vztahují, zejména pak s osobu 
uvedenou na sankčních seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány 
a institucemi; dále osobou, která je usídlena v zemi nebo založena podle práva země 
nebo území, které je cílem sankcí, nebo osobou, která je jinak předmětem sankcí 
(„osoba podléhající sankcím").
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2) Dodavatel / obchodní partner není osobou podléhající sankcím a žádná z osob 
podléhajících sankcím nefiguruje formálně ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře 
dodavatele, není jeho skutečným majitelem, nedává jakékoli pokyny dodavateli, 
dodavatele nezastupuje, neovlivňuje, neovládá, ani se jakoukoli jinou formou, ať už 
skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho chodu, fungování či podnikání.

3) Dodavatel / obchodní partner si není vědom skutečnosti, že by měly být osobě 
podléhající sankcím přímo či nepřímo zpřístupněny jeho finanční prostředky či 
hospodářské zdroje, resp. že by z nich mohla mít osoba podléhající sankcím jakýkoli 
prospěch.

4) Dodavatel / obchodní partner neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti 
němu byl vznesen nárok, vedena žaloba, zahájen soudní spor, správní řízení nebo 
šetření v jakékoliv souvislosti se sankcemi.

5) Dodavatel / obchodní partner bere na vědomí, že uvedení nepravdivých údajů či jiný 
rozpor s touto Doložkou může v konkrétním případě vést až k odstoupení od smlouvy 
uzavřené na základě veřejné zakázky, a to v souladu s § 223 odst. 2 písm. a) nebo b) 
ZZVZ.

ČÁST 4 -  Doložka o neexistenci střetu zájmů ve smyslu zákona č. 159/2006 Sb. na straně 
dodavatele / obchodního partnera:

1) Dodavatel / obchodní partner není obchodní společností, ve které má veřejný funkcionář 
dle § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů (tedy člen vlády nebo vedoucí jiného 
ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba, 
vlastnický podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

2) Poddodavatel, jehož prostřednictvím dodavatel/obchodní partner prokazuje kvalifikaci, 
není obchodní společností, ve které má veřejný funkcionář dle § 2 odst. 1 písm. c) 
zákona o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (člen vlády nebo vedoucí jiného 
ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády), nebo jím ovládaná osoba, 
vlastnický podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.

3) Dodavatel / obchodní partner bere na vědomí, že uvedení nepravdivých údajů či jiný 
rozpor s touto Doložkou může v konkrétním případě vést až k odstoupení od smlouvy 
uzavřené na základě veřejné zakázky, a to v souladu s § 223 odst. 2 písm. a) nebo b) 
ZZVZ.
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Příloha č. 4 - Pověření

V l i v  ŘEDITELSTVÍ 
■ SILNIC
^ ■ 1 ^ '  A DÁLNIC

POVĚŘENÍ
Ředitelství silnic a dálnic s. p.
se sídlem Praha 4. Na Pankráci 546/SG, PSČ i4S 05
IČ: 659 93 390
zastoupena generálním ředitelem 
(dále jen „ŘSD"}

Aí

lim ío schvaluje a potvrzuje

že
jako zaměstnanec ŘSD

je oprávněn ve smyslu ust §165 ták. i .  59/2012 5b , občanského zákoníku, zastupovat 
samostatně ftSD v rozsahu vyplývajícím z Jeho funkce

je tady oprávněn zastupovat ŘSD ve váech věcech, při v í ach právních 
jednáních a při výkon u v£e:h prav a povinnosti, které se týkají činností (provozu) Závodu Praha 
a ke kterým dochází při činnostech fpf provozu) Zavedu Praha

je tedy jakD zaměstnanec ŘSD oprávněn zastupovat ftSD při váech 
jednáních (zejm. s orgány státní správy a orgány míslni samosprávy právnickými a fyzickými 
osobami apoď.). podap sovatza ftSD e čími jiná právní jednáni, to v is  ve věcech. které se 
týkej i činností Závodu Praha a ke kterým dochází pfj iinnoslech Závodu Praha

jako zástupce fts o  ve výše vymezeném rozsahu je oprávněn 
v cílčích věcech uzavtlt dohodu o zastoupeni a udětit plrc-j moc tfeti osobě s tím že rozsah 
zástunčiho oorávněnl zmocněnce nenudía být i i r í i  nei roísáh zástupčlbo oprávnění

Pro případ, ie  by právní jednání v konkrétní věci ftSo
nezahazovalo, neboť by doilo v této ván k překročeni x Sní, jpi.hr: oprávněni

vyplývajícího z ust. § 166 zák. t .  S9/2012 Sb.. občanského zákoníku, e to z toíio 
důvodu, ře  se veřejnost jevil rozsah zastoupeni |áko u ií i,  nei byt rozsah zástupčlho 
oprávnění wplývailcl Z iehů fjnkCň/prácovního zařazeni, ŘSD
tímto zároveň ujednává s  zastupování FtSD v rozsahu daném
íinnosíi (průvozem) Závodu Praha e uděluje mu v tomto rozsahu plusu nroc.

Pťů odstranění případných pochybnosti ŘSD potvrzuje, 2e je ve
výíe vy mezeném rozsahu oprávněn jednat za RSD i vo smyslu ust. § 53 odst 4 záV č 
15CV20D3 5 b., soudního řádu správního, věznění pozdějších předpisů.

íilnic t  djíníc s. p.
ÍMíMiriu sesjh), mddj híůKi i.

lia tSř?J3VOdij CZ4SW3 3fO
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^ / | | V .  ŘEDITELSTVÍ 
' SILNIC
N | I / ’ adálnic

B/

ŘSD dále ve smyslu ust § 30 odst 1 zák t  500/2004 S b . správního řádu, ve zněni 
pozdějších předpisů (dále jen správní řád) ve spojení s ust § 21 odst 1 pism b) zák  č 
99/1963 Sb., občanského soudního řádu ve znání pozdějších předpisů (dále Jen občanský 
soudní řád), tímto

p o v iřu je

jako zaměstnance ŘSD

k jednání za ŘSD podle správního řádu, a to ve věcech týkajících se Závodu Praha

Pro případ, že by v konkrétním řízeni došel správní orgán k závěru, že
není oprávněn činit jménem Ř 3D  ůkuuy dle sliura uvedeného pověření ve smyslu ust 

§ 30 odst, 1 správního řádu, ve spojení s ust § 21 odst. 1 písm b) občanského soudního řádu, 
ŘSD tímto zároveň volí ve smyslu ust § 33 správního řádu, jako svého zmocněnce

přičemž zmocnění Je dle ust § 33 odst 2 písm c) správního řádu 
uděleno pro neurčitý počet řízeni s určitým předmětem, která budou zahájena bez omezeni 
v budoucnu Jde o řízení, která se týkají činnosti Závodu Praha, 
může udělit plnou moc jiné osobě sby místo něho za ŘSD jednala

a

ŘSD dále ve smyslu ust. § 21 odst 1 písm b) občanského soudního řádu, tímto 

pověřuje

k jednání za ŘSD a to ve věcech týkajících se Závodu Praha

Pro odstraněni případných pochybností ŘSD potvrzuje, že pověřením ad B/ a ad C / není 
dotčeno oprávněni ve smyslu ust § 33 a  násl správního řádu,
tedy oprávněni zvolit zmocněnce, který bude zmocněni k zastoupení ŘSD prokazovat 
písemnou plnou mocí, popř. bude plná moc udělena ústně do protokolu, přičemž takovýto 
zmocněnec nemůže zastupovat ŘSD v širším rozsahu než a dále
není dotčeno oprávnění ve smyslu ust § 24 a násl občanského
soudního řádu tedy oprávněni zvolit v řízeních zástupce, který bude ŘSD v řízeni zastUDOvat 
přičemž takovýto zástupce nemůže zastupovat ŘSD v širším rozsahu než

- z -o:- wi
V  Praze d n e ...... ........  ...... V Praze dne í-   ̂ I f

ŘeditetstvIHsil.nic a dálnic s o

S»rft«l9tvi silnic * diln< «.p. ICo 65995390
Čerianail 2023/13,140 00 Pi»h« 4 dié CZ6599JS90
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